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	يُستعاض عن النص الحالي بما يلي:
	24-5  ولإنجاز هذه المهمة، تنتهج الإدارة في عملها النهج الرئيسية التالية: إقامة علاقات عمل استراتيجية مع الإدارات والمكاتب الفنية في الأمانة العامة ومع مؤسسات منظومة الأمم المتحدة؛ وتحسين استخدام أحدث تكنولوجيات المعلومات والاتصالات، بالاستعانة بالوسائط التقليدية والجديدة على حد سواء، لإيصال المعلومات بشكل مباشر وفوري في جميع أنحاء العالم؛ وحشد دعم أقوى على مستوى القواعد الشعبية من خلال إقامة شراكات مع منظمات المجتمع المدني؛ وتعزيز تعدد اللغات وتحقيق التكافؤ بين اللغات الرسمية للأمم المتحدة في إعداد الأخبار ومنتجات الاتصالات. وتوفر الإدارة أيضا خدمات المعلومات للمندوبين والموظفين عن طريق مكتبة داغ همرشولد، وتعزز تبادل المعارف والاتصالات الداخلية عن طريق الشبكة الداخلية (الإنترانت) الخاصة بالأمم المتحدة، iSeek.

